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1 Varnostno opozorilo

1. Redno spreminjajte geslo fotoaparata, pri Eemer uporabite kombinacijo Stevilk, rk in posebnih
znakov.

2. Priporo€amo, da fotoaparat redno posodabljate na najnovejSe razpolozljive razliCice programske in
vdelane programske opreme, da zagotovite najboljSo izkuSnjo s fotoaparatom.

2 Varnostna navodila za uporabo baterije

Kamera ni zasnovana za delovanje 24 ur na dan, 7 dni v tednu s polno zmogljivostjo ali za neprekinjeno
oddajanje v zivo. Zasnovana je za snemanje dogodkov gibanja in oddaljen pogled v Zivo samo takrat, ko to
potrebujete.

1.Baterija je vgrajena, zato je ne odstranjujte iz kamere.

2.Akumulatorsko baterijo napolnite s standardnim in visokokakovostnim polnilnikom za baterije DC 5V
ali solarnim panelom Foscam. baterije ne polnite s solarnimi paneli drugih blagovnih znamk.

3. Baterijo polnite, ko je temperatura med 0°C in 45°C , in jo vedno uporabljajte, ko

Ce je temperatura med 20°C in 60 ."C

4. Polnilna vrata USB naj bodo suha, Cista in brez necisto€, ko je baterija popolnoma napolnjena, pa
polnilna vrata USB pokrijte z gumijastim ¢epom.

5. Baterije ne polnite, uporabljajte ali shranjujte v bliZini virov vZiga, kot so ogenj ali grelci.

6. Ne uporabljajte baterije, ¢e oddaja vonj, ustvarja toploto, se razbarva ali deformira ali je na kakrSen
koli nagin videti neobi¢ajno.Ce baterijo uporabljate ali polnite, jo takoj odstranite iz naprave ali polnilnika
in jo prenehajte uporabljati.

7. Pri odstranjevanju uporabljene baterije vedno upoStevajte lokalne zakone o odpadkih in recikliranju.

8. Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

9. Za polnjenje uporabite priloZeni standardni polnilni kabel tipa C, da se izognete napakam pri polnjenju.

3 Pregled

Kamera IP FOSCAM je integrirana brezzi€na kamera IP z barvnim senzorjem CMOS. Zdruzuje
visokokakovostno digitalno video kamero z zmogljivim odjemalcem za osebni raunalnik in tako
zagotavlja jasen videoposnetek v namizne in mobilne naprave ne glede na to, kje v lokalnem omrezju ali
prek interneta se nahaja.

Te kamere podpirajo funkcijo P2P. Zahvaljujo¢ tehnologiji enostavnega dostopa P2P vam ni treba
opraviti zapletenega posredovanja vrat, temve€ morate samo skenirati kodo QR na dnu kamere, da jo
povezete s pametnim telefonom, ali vnesti UID v programsko opremo CMS, da omogocite oddaljeni
dostop.

FOSCAM ponuja aplikacijo za pametne telefone za uporabnike sistemov Android in iPhone, pois€ite in
namestite aplikacijo Foscam z imenom Foscam v App Store in Google Play za naprave iOS in Android,
nato si lahko kamero ogledate kjer koli in kadar koli na svojih pametnih mobilnih napravah.

FOSCAM ponuja najobseznejSo osrednjo programsko opremo za upravljanje sistema za upravljanje
videoposnetkov, to je novo orodje za osebni racunalnik. Ne potrebuje vtiCnikov in je zdruzljivo z
operacijskima sistemoma Windows in Mac, podpira vse kamere Foscam HD in do 36 kamer hkrati ter
snemanje, predvajanje in upravljanje alarmov z u€inkovitim nadzorom.
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3.1 Kartica Micro-SD

Ta kamera podpira kartico Micro SD.
Ko med delovanjem kamere prikljucite kartico Micro SD, ponovno zaZenite kamero, sicer kartica Micro
SD morda ne bo delovala dobro.

V aplikaciji Foscam pojdite na stran Nastavitve—> Kartica SD—-> Nastavitve kartice SD, kjer lahko
vidite kartico SD.

stanje.

4 Dostop do kamere IP v aplikaciji Foscam

4.1 Prenesite in namestite aplikacijo Foscam APP

Skenirajte spodnjo kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo Foscam APP

.~ ~y

Available on the

ksl APp Store

o works with
Google Home

Da bi zagotovili bolj gladko video izkuSnjo na pametnem telefonu, je priporocljivo, da vas pametni
telefon izpolnjuje naslednje specifikacije:

iOS: razliCica 11 ali novejsa.

Android: 5.0 ali novejsi, ¢e uporabljate napravo z graficno procesno enoto (GPU).

Opomba: Za najboljSo izkuSnjo posodobite aplikacijo na najnovejSo razli€ico!

Koraki za nastavitev kamere: Oglejte si priro¢nik za hitro nastavitev.

4.2 Okno za nadzor prek aplikacije Foscam APP

Ko zaZenete aplikacijo Foscam App, se prikaZe stran z napravami.



9:41 all & ==
rﬂfrzdeljeni zaslon
Mv DE\"C&S +—Bodajte napravo

Storitev v oblaku

Kamera Datum in ¢a

Razvrstitev fotografij B . |:
druzinskih obrazov (podpirajo
samo nekatere modele, za !

podrobnosti glejte seznam v Gledanje v Zivo

uvodu)
Ime kamere
Skupna raba Vecé
Alarmno sporocéilo ‘ | Nastavitve IOT
Home larm smart A ! Racun
Seznam
naprav

Ime fotoaparata: Ime kamere, ki je prikazano v storitvi Foscam Cloud Service.
Ime kamere lahko preimenujete tako, da tapnete Live °> Camera Settings > Camera Infog .

OSD: To vkljuduje ime kamere in éas delovanja kamere. Ce je ime vase kamere v anglegini, se bo ime
OSD sinhroniziralo z imenom kamere. Ce ni v angle$gini, se OSD ne bo spremenil in bo privzeto
nastavljen na Foscam_camera. Cas kamere se lahko sinhronizira s telefonom.

Datum in éas kamere: Cas lahko sinhronizirate, tapnite v Zivo °> Camera Settings >
Advanced Settings> Sync Time.

Delite: Kamero lahko delite z druzino ali drugimi uporabniki, da si jo ogledajo, tapnite V zZivo °>

Nastavitve kamere > Deljenje kamere > Druzina ali povabite.

Storitev v oblaku: Foscam Cloud lahko vsak videoposnetek zaznavanja alarma shrani v oblak, vi pa ga
lahko pregledate

vsak dogodek kjerkoli in kadarkoli.

Sporocilo o alarmu: Tu lahko najdete sporocilo o alarmu.

Seznam naprav: Tukaj lahko preverite, koliko naprav je bilo dodanih v trenutni racun.
Pametno : Nastavite pametna pravila za IOT tukaj

Racun : nastavite in prikazite lahko informacije, povezane z raCunom.
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Vec: KIikniten gumb za vstop na stran z ve€ moznostmi kamere, Album, Nastavitve alarma,
Predvajanje, Obvestilo, Nacin spanja, Nastavitve.

Dodajte napravo: Oglejte si priro¢nik za hitre nastavitve.

Razdeljeni zaslon: Kliknite gumb E in si lahko ogledate vmesnik v Zivo 4 naprav.



-12-14 19:45:28

4.3 Gledanje v zivo

Tapnite 2ivi. za ogled in poslu$anje videoposnetka v zivo.
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Obracanje in nagibanje



4 Nazaj: Ce Zelite prekiniti gledanje in poslu$anje prenosa v Zivo, tapnite Nazaj.

Loéljivost: Na voljo sta dve vrsti za prepoznavanje razliénih tokov, ki ste jih nastavili. Ce izberete nagin
QHD,

bo videoposnetek jasnejsi in bo zasedel ve€ pasovne Sirine; e izberete nacin HD, videoposnetek ne bo

tako jasen kot v na¢inu QHD in bo zasedel manj pasovne Sirine.

Resitev: V sploSnem velja, da vecja kot je bitna hitrost, bolj jasen je video. Vendar mora biti
konfiguracija bitne hitrosti dobro usklajena z omreZno pasovno $irino. Ce je pasovna $irina zelo ozka,
bitna hitrost pa velika, se video ne bo predvajal dobro.

Na tem zaslonu lahko posluSate prenos v Zivo, snemate posnetke, naredite posnetek, aktivirate
dvosmerni pogovor ali celoten zaslon.

Ce Zelite ujeti manjSe podrobnosti, lahko katero koli sliko stisnete in povledete, kot to poénete s

fotografijami v pametnem telefonu.

mZvoénik I Izklopite zvok: Tu lahko vidite, ali je zvo¢nik ali utiSan.

L Video: Kliknite ta gumb, da zazenete funkcijo snemanija.

"Posnetek: Kliknite ta gumb, e Zelite posneti sliko.

S
&
Zvoéni in svetlobni alarm: Kliknite ta gumb in enostavno vklopite ali izklopite sireno in svetlobo.

ST b = y
r\ '/:' n |’_ &f) l_n_ oo

Siren Spotlight

b

@Premikanje in nagibanje: Kliknite ta gumb za nadzor PT



)A

3< >4
W
2
1----- Nadzorni gumb za navzgor, 2-----Gumb za upravljanje navzdol,
3--——-- Levi gumb za upravljanje, 4 Desni gumb za upravljanje

“> Dvosmerni zvok: Ce Zelite omogociti vmesno telefoniranje z mikrofonom, pritisnite in pridrzite ta gumb.

Datum: Prikazi datum, Prikazite datum, datum lahko izberete z gumbom "<" ali ">".

Casovna os: Ce ste kupili storitev v oblaku, lahko kliknete asovno os in si ogledate

videoposnetek iz shrambe ob ustreznem ¢€asu v oblaku.

@ Nastavitev kamere: Ce Zelite nastaviti ved, kliknite ta gumb.

ENoéni vid : Na tej strani lahko izbirate med tremi nacini nocnega vida.

st
=Samodejno: Ko je izbran ta nacin, bo v stanju no€nega vida prenos v zivo ¢rno-beli no¢ni vid,
alarmni video pa barvni noCni vid; .

EPolnobarvni nocni vid: Ko je izbran ta nacin, je v stanju no¢nega vida, ne glede na to, ali

gledate prenos v zivo ali video alarm, barvni no¢ni vid;

Infrardeéi nocni vid: Ko je izbran ta nacin, je tako pri oddaiji v zivo kot pri videoposnetku

alarma ¢rno-beli no¢ni vid;
-
@ Zrcalo: S tem gumbom lahko sliko obrnete vodoravno.

-
Preobrnite: S tem gumbom lahko sliko obrnete navpi¢no (razen za zvonec pri vratih).

rsta polnjenja baterije: Tu lahko vidite, ali se naprava polni prek adapterja ali solarne plosce.
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msmpnja napolnjenosti baterije: Tu lahko dobite trenutne informacije o napolnjenosti baterije v napravi.
BEEEBitna hitrost: Tu lahko vidite trenutno bitno hitrost povezave.

ECelozaslonsko: Kliknite ta gumb za celozaslonsko prikazovanje, da lahko Zivite v celozaslonskem nacinu.
seeVeg funkcij: Tu lahko nastavite Zaznavanje dejavnosti .
151 all F |

4 Activity Detection

Activity Detection

Device-side Human Detection

Sensitivity
Alarm recording duration

Siren Linkage

Zaznavanje dejavnosti: Ce Zelite omogogiti zaznavanje dejavnosti, sledite spodnjim korakom:

1 Gumb za omogoc&anje zaznavanja dejavnosti (Kamera z baterijo se pri zaznavanju spanja ali
delovanja v glavnem zana$a na zaznavanje PIR. Tovarnisko je privzeto vklopljena, zato ni priporocljivo
izklopiti te sekundarne moznosti)

2 Gumb Enable Device-side Human Detection (Omogoci zaznavanje ljudi na strani naprave), po
vklopu tega gumba bo kamera delovala le, ko bodo mimo $li ljudje.

3 Obéutljivost --Podpira tri nadine: Nizka, srednja in visoka. Cim vi$ja je ob&utljivost, tem vegja je

bo kamera lazje sprozila alarm. Izberite eno od obdutljivosti gibanja.

4 Trajanje snemanja alarma -- Podpira tri nacine: Dinami¢ni ¢as snemanja in fiksno snemanje
trajanje.

Dinamicni ¢as snemanja: samodejno snemanje s sprozilnim alarmom, najdaljSe

snemanje je 1 min Fiksno trajanje snemanja: tukaj podpira 10s/20s/30s

1517 ull ¥ =@

4 Alarm recording duration

Dynamic recording time

Fixed recording duration

Alarm recording duration

Opomba: Daljsi kot je as snemanja, vec energije se porabi in to vpliva na zivljenjsko dobo baterije.
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5 Povezava s sireno: Ko se sprozi izbrani alarm, se sprozi alarmni zvok.

4.4 Nastavitev kamere

Tapnite @ gumba, preklopite na Nastavitve naprave in opravite napredne nastavitve kamere.

15:24 all F W
4 Setting

SN Q@

Wy Plan Alarm SD Card

@ Camera Info

" Privacy mask

g ,}J

WiFi Settings

Tl

Advanced Settings

Delete Camera

4.4.1 Moj na€rt

Tukaj lahko izberete 7-dnevno brezplacno izkusnjo storitve v oblaku, lahko pa tudi kupite povezane pakete
oblaka glede na svoje potrebe. Po uspesni aktivaciji lahko uZivate v shranjevanju videoposnetkov v oblak
kadar koli in kjer koli.

Opomba : Kamera na baterijo podpira samo snemanje alarma.
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4 Sma rt-Service {L, ' L Smart Service (i3

w Foscam_camera
JWs You currently have availabls cloud
= Activate
S services g5
Free-P-ELITE-PLAMN-7/maonth

Elite Plan sm“-p_ush

You have not subscribed bo the Smart Service
- ELITE PLAN -

- ELITE PLAN -

Sman Service, smar housekeapiig is safer

o 10 days af slarm cloud

*Faca filtering and family faca pholo classification are
only applicable to supported models and countries.

Check the scope of application ==

Differences between services

Free Trial for 1 Maonth (=]

Order

Subscribe Mow

4.4.2 Alarm

Kliknite ta gumb, nato pa si lahko ogledate poglavje Ve¢ funkcij v 2.2
151N ull ¥ =

4 Activity Detection

Activity Detection (>

Device-side Human Detection ()

Alarm wihen a human body is detected by thede..

Sensitivity Wedium
Alarm recording duration

Siren Linkage

4.4.3 Kartica SD

Ce imate v napravi kartico SD, kliknite ta gumb, da vstopite v predvajanje videoposnetkov s kartice SD.
ustrezne videoposnetke lahko filtrirate glede na ¢as in vrsto.
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Nastavitve

KIiknite@ gumb vstopite v nastavitve kartice SD, nastavite lahko informacije o kartici SD in urnik snemanja.

15:27 ull F &

4 SD card settings

SD card info

Informacije o kartici SD

Kliknite gumb - vstopite v nastavitve kartice SD, na tej strani si lahko ogledate informacije o
pomnilniku kartice SD, lahko pa tudi formatirate kartico SD.

< SD card settings C

SD Card Storage

Total: 29.5GB Available: 0.3GB

& Format SD Card

Opomba: podpira samo FAT32
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4.4.4 Inteligentno zaznavanje

Ce zelite uporabljati to funkcijo, morate kupiti elitni naért storitve v oblaku.

< Intelligent Detection

To use this function, you need to

purchase a cloud service elite plan.

3.4.5 Informacije o kameri

Prek te funkcije si lahko ogledate osnovne informacije o kameri, kot so ime kamere, UID, MAC ID in
informacije o razli€ici vdelane programske opreme. Tukaj lahko tudi spremenite ime kamere.

( Camera Info Save

Carmera Name:

Foscam_camera "

LID:

M.-fiﬂ -
Fi.r.mware "-.."ersim?:
I _

Part:

4.4.6 Moja druzina

Ce ste nastavili druzinske &lane v razdelku moja druzina, lahko tukaj kamero delite z druzino, lahko pa v
obliki uporabniSkega imena in podatkov o racunu povabite druge uporabnike, da si ogledajo prenos v
Zivo.
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£ My Family

19:08 all = -
Once you have added other Foscam accounts to

your family member list, you can share your camera < My Family

with others.

Once you have added other Foscam accounts (o
your family member Est, you can share your camera
with athars.

€2 Add Family Member

4.4.7 Maska zasebnosti

To lahko uporabite za nastavitev doloCenih mask kot zasebnih obmodij v videoposnetku. Kliknite +
nariSite obomocje maske na videoposnetku , obmocje maske bo na videoposnetku €rno. kliknite gumb
nazaj, prikaze se stran za shranjevanje, kliknite Shrani, kliknite Shrani, da za¢ne veljati.

< Privacy mask

: ooy e .
2021-02-10 18:17:50 . : w’ ‘
g 3

S

Limit video coverage to protect the privacy of others

Vrnite se v okno za nadzor, obmoc¢je maske je prikazano na nasledniji sliki:

16
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4.4.8 Nastavitve WiFi

Na tej strani si lahko ogledate SSID omrezja wifi, povezanega z vaso napravo.
£ WiFi Settings

FYC - =

Select WiFi Netwark...
Mote: Make sure that vour camera is close to the
wireless router in the 2.4GHz or 5.0GHz band.

TP-LINK_BFF5 & =
FOSCAM 4=
Foscam_wzl & =
Foscam & =

4.4.9 Napredne nastavitve

S klikom na Napredne nastavitve vstopite na stran z naprednimi nastavitvami, na kateri lahko nastavite
varnostne nastavitve, nastavitve osvetlitve, frekvenco napajanja, zaznavanje Wi-Fi, €as sinhronizacije,

ponovni zagon naprave, ponastavitev naprave, nastavitve videa, nastavitve pozivov, obra¢anje zaslona
in nastavitve glasnosti zvo¢nika naprave.

Varnostne nastavitve
Tukaj lahko spremenite uporabnisko ime in geslo kamere.

Light Settings (Nastavitve svetlobe)

Na tej strani lahko nastavite nac¢in no¢nega vida, Samodejno, Polnobarvni no¢ni vid in Infrardedi
noc¢ni vid Samodejno: ponoci je prenos v zivo ¢rno-beli: alarmni videoposnetek je barvni
Polnobarvni no¢ni vid: No¢ni vid, snemanje alarma in posnetek v Zivo so barvni.

Infrardeci nocni vid: ponodi so posnetki alarma in Siroki posnetki v Zivo belobarvni.
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4 Light Settings

Auto

Full color night vision

Infrared night vision

4 Light Settings

IR LED Settings

White Light

Frekvenca napajanja
Ce videoposnetek kamere utripa, poskusite tukaj prilagoditi frekvenco napajanja.

15:43 ull ¥ W

< Power Frequency

Outdoor
50 Hz

60 Hz

Cas sinhronizacije
Na tej strani lahko nastavite ¢as kamere, ki ga lahko sinhronizirate s Casom telefona ali samodejno
sinhronizacijo NTP, izberete pa lahko tudi asovni pas.

Zaznavanje Wi-Fi (Podprto samo na napravah WiFi)
Kliknite zaznavanje Wi-Fi, da vstopite na stran zaznavanja Wi-Fi, tapnite Zacni test in preskocite na

tretjo stran, da preverite trenutno hitrost pasovne Sirine.

Ponovno zazenite napravo
Na tem mestu lahko znova zazenete fotoaparat.
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Ponastavitev naprave
Na tej povezavi lahko ponastavite fotoaparat.

Nastavitve videa Na tej strani lahko nastavite prikaz ¢asa Prekrivanje.
Video Settings

Show Time Qverlay A " .,','

Prompt Settings (Nastavitve pozivov)
Na tej strani lahko nastavite indikator stanja in glasovni poziv.

Prompt Settings

Status LED a

Voice Prompt

Screen Flip (Premikanje zaslona)

Na tej strani lahko nastavite funkcijo Screen Flip (zvonec podpira samo vodoravno obracanje, ne podpira
navpi¢nega obracanja).

Screan Flip

Vertical Flip

Haorizontal Flip

Glasnost zvoénika kamere
Na tej strani lahko nastavite glasnost zvocnika kamere, glasnost lahko prilagodite z vleCenjem.

Camera Speaker Volume

4.4.10 Brisanje kamere

S klikom na gumb IzbriSi kamero lahko izbriSete kamero iz aplikacije ali izbriSete in shranite datoteke
zgodovine iz aplikacije.

Delete
Delete and keep history files
Cancel
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5 Programska oprema za nadzor Foscam VMS

5.1 PrikljuCitev strojne opreme in namestitev programske opreme

=
n
n
— S
‘_‘A ' e,
Z.| |
&’ -
- s 3
T 3
& 7

Kf
AN

Obiscite uradno spletno stran Foscamfoscam.com/vms , nato najdete program "FoscamVMS", ki ga prenesite.

5.2 Namestitev programske opreme

1) Dvakrat kliknite programsko opremo in sledite ¢arovniku za namestitev, da namestite program.
4 FoscamVivs =) ==

Welcome to the FoscamVM5S Setup Wizard LA

The ingtaller will guide wou through the steps required to install Fozcam®tS o pour computer,

WOARMIMG: Thiz computer program iz protected by copenght law and intermational reaties,
Unauthorized duplication or distribution of this program, or any portion of it, may result in severe civil
or criminal penalties, and will be prosecuted to the maximurm exstent possible under the law,

2) Ikona FoscamVMS se bo po uspesSni namestitvi samodejno pojavila na namizju.

O

Foscam
VMS

Opomba:
V¢&asih bo program obravnavan kot virus, zato pred namestitvijo dodajte program kot zaupanja vreden
program v racunalnik.
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5.3 Ustvarite racun

FOSCAM

home security

@ Login with Foscam Account

Login with Local Account

5.3.1 Lokalno z raGunom Foscam
Kliknite gumb "Local with Foscam Account" in ustvarili boste lokalni raun za upravljanje kamere.

5.3.2 Prijava z lokalnim racunom
< Login with Foscam Account x

o

| : |5--:cc;=rt

@ Password

[ English -
[v| Remember Auto login

Login

Failed to login?
Forgot Password or Sign Up

Kliknite gumb "Prijava z lokalnim raéunom" in uporabiti boste morali raun in geslo Foscam.
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za prijavo, ki je skladna z raCunom aplikacije Foscam.

7 Login with Local Account X
& Fasswo
| English -
v| Remember Auto login
Login

5.4 Dodajte napravo

5.4.1 Povezite kamero z brezzicnim omrezjem WiFi

Kamero lahko dodate tudi prek moznosti Connect the camera to WiFi (Prikljucite kamero na WiFi).

Najprej kliknite gumb Connect the camera to Wi-Fi (Povezi kamero z Wi-Fi) alit , nato pa sledite

spodnjim korakom:

Add Device X
Device type : (@) All ) IPC ) NVR r Refresh
Name Device type P Port MAC
Foscam_Camera # IPC 192.168.1.246 88 AQEESF154E85

4 Connect the camera to WIF

1 device(s)

Add Cancel Manual add
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Korak 1 Vnesite ime WiFi in geslo WiFi, nato kliknite Naprej
Opomba: Ponastavite fotoaparat.

Connect wireless camera to WiFi b

Please reset your camera and input the WiFi informations

WiF{ Name : FOSCAM

WiH Password : FrEEs

Mext

Korak 2 Zgoraj poskenirajte kodo QR s kamero, ki jo Zelite dodati. Ko je skeniranje kon¢ano.

Connect wireless camera to WiFi X

Please scan the QR code above with the camera you want to add.
After the scan is successful, return to the device list to connect thd
device. |

Back Confirm

Korak 3 Vrnite se na seznam naprav in poveZite napravo, glejte korake dodajanja LAN

5.4.2 Ro€no dodajanje prek UID

Kamero lahko dodate tudi z ro€nim dodajanjem prek UID. Najprej kliknite Manual add (Ro¢no

dodajanje) in nato sledite spodnjim korakom:
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Add Device

Device typs : (@) all () IPC () NVR 1 Refresh
Name Device type IP Port MAC
Foscam_Camera IPC 192.168.1.246 BA AOEEGF154EBS
4 Connect the camera to WIFI (7
1 devicels)
Add Cancel | Manual add

Korak 1 Izberite UID v nacinu povezovanja
Korak 2 Vnesite UID naprave.
Korak 3 Kliknite Dodaj

Add Device
Connection mode :
Fl uip
[C] DDNS Port :
[C] 1P address Port :
Add Cancel LAN add

Korak 4 Vnesite uporabnisko ime in geslo fotoaparata.
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Device account X

Please enter the device account and password for

your device.
Device account : 1
Password : e
Add Cancel

5.5 Grafi€ni uporabniski vmesnik programske opreme za nadzor

koveski@foscamcom & = O A
Device List <+ G2 |Live F@SQAM | 3
+ Add Group =
o J '
~ My Device
Living room 1

= Living room 2n...

m Low power cam.. 3 g f o 4

m Low ptmertam

~ Local Device @ - ! 0J 3 %
" m: m: " S N e
" SN TTTEE seen=— s
- a Display: Spotlight: OON ([ OFF
c Mi
( < > frror Siren: oN ooff Ol —6
= Flip
(a0} [

N—1

Ko se prvi€ prijavite v programsko opremo, je celotno okno z videom sivo, zato morate povezati kamere
in vanj dodati kamere.
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Razdelek1 Menijevska vrstica

Pot do okna za nadzor. S klikom na ta gumb vstopite na seznam naprav in se vrnite v okno za
nadzor.

Predvajajte videoposnetek, izberete lahko vrsto predvajanja in predvajate videoposnetek na lokalnem

kartico SD.

ﬂ Sporoéilo,Ce se prijavite v radun v oblaku in se v napravi sprozZi alarm, lahko tukaj najdete
sporocilo o potisku alarma.

- Tu lahko izberete 7-dnevno brezplacno izkusnjo storitve v oblaku, lahko pa tudi kupite povezane
pakete oblaka glede na svoje potrebe. Po uspeSni aktivaciji lahko uZivate v shranjevanju
videoposnetkov v oblak kadar koli in kjer koli.

Dodaijte napravo, za podrobne nastavitve glejte poglavje 5.4.
—

e veg, Izberete lahko nastavitve Osebni racun, Nastavitve, Leva vrstica in Preklopni racun.

Razdelek2 Leva vrstica

Dodajte skupino: Kliknite gumb + Add Group iy seznam naprav lahko razvrstite v skupine glede na svoje
potrebe.

Leva vrstica v zivo: V prvi vrstici Live si lahko ogledate seznam priklju¢enih kamer.

1 ——(-) Reconnect

2 —> Move To r
3 —  SD card

4 ——ii Delete

55— Setup

1 Ponovna povezava
Kliknite gumb za nastavitve in naprava se bo ponovno povezala.

2--mmm- Premakni v
S klikom na ta gumb lahko napravo premaknete na seznam skupin.
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(—! Reconnect

> MoveTo 4 My Device
2 5D card Door

I Delete

2 Setup

3-----Kartica SD
Ce imate v napravi kartico SD, kliknite ta gumb za vstop v imenik SD.

4-----1zbrisi
Kliknite gumb Izbri8i napravo.
5nmnnnm Nastavitev

Kliknite gumb Settings (Nastavitve), odpre se nadzorna plo$¢a Device Settings Control Panel (Nastavitve

naprave) za napredne nastavitve kamere.

Razdelek3 Okno v zivo

2 ‘Camera 1 dahdah

Kliknite ikono za zaprtje okna kanala v Zivo
2-----Ime naprave

PrikaZe ime kanala in kamere v pogledu.
3--—--Informacije o bateriji

alig Prikaze informacije o trenutnem polnjenju, ali se polni son¢na plosca oz.
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se polni ali ¢e na zaslonu ni prikazano, da se ne polni. I 1o prikazuje, koliko
energije je ostalo v bateriji naprave.

R Gumb za snemanje / posnetek / zvok / pogovor

Snemanje Snap Shot Zvok ~ Pogovor
Snemanije --Kliknite ga in snemaijte ro¢no. Med snemanjem se ikona 1 obarva modro. Ponovno jo kliknite.
in ustavite snemanje. Datoteke s snemanjem se samodejno shranijo na disk C

Posnetek ------- Kliknite jo, Ce zelite narediti posnetek. Po ustvarjanju posnetka se na napisu gumba prikaze
napis Captured (zajeto).
Uspesno. Sliko lahko najdete na privzeti poti C:\VMS_CAPTURE

SnapShot A

Success, Picture:

CAVMS_CAPTURE
WWDS2010_AODEGFEEFABO1N20191014
42019-10-14 17 15 46.bmp

Zvok -------- Kliknite ikono, nato boste sliSali zvok, ki ga je zajel mikrofon, vgrajen v kamero. Na spletni strani .
morda boste morali prikljuciti sluSalke ali omogociti zvo€nike racunalnika, da boste sliSali mikrofon

kamere. PrepriCajte se, da kamera podpira zvok. Ponovno kliknite in ustavite zvok.

Pogovor Kliknite gumb, nato pa se pogovarjajte z mikrofonom, ki je povezan z raCunalnikom, z ljudmi v okolici
kamere lahko sliSijo vas glas. Ponovno kliknite ikono in prenehajte govoriti.

Oddelek4 Stevilo razdeljenih zaslonov
Kliknite ta gumb, Ce Zelite izbrati Stevilo razdeljenih zaslonov na eni strani.

Odjemalec lahko na eni strani spremlja ve¢ kamer, tukaj lahko izberete Stevilo prikazov. Najvecje Stevilo
je 16.

Oddelek5 Krizarjenje v zivo / Zapri vse / Celozaslonski prikaz / Skrij vrstico

]
=~ Krizarjenje v 2ivo --—- Kliknite ta gumb za kriZarjenje v Zivo, lahko kliknete gumb za dodajanje strani
i z zanko za +

Zivo
Cruise ali kliknite gumb = , da zmanjSate stran z zanko za Cruise v Zivo.

- 2-2, Max: 11 +

'—_lx Zapri vse --—-- Kliknite ta gumb, Ce Zelite zapreti vse kamere.
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= A
= = Celoten zaslon -Kliknite ta gumb za vstop v celozaslonski nacin, Kliknite ta gumb za vstop v
celozaslonski nacin, nato pa

kliknite ta gumb, da zapustite celozaslonski prikaz.

Skrij vrstico --Kliknite ta gumb, skrijte in prikazite krmilno vrstico za premikanje in nagibanje

koveski@foscamecom & - O X

Device List ¢+ €2 Live FG}SC.,AM

+ Add Group

~ My Device -
i W Living room 1 N

(A

Daormant . g
Living room 2n... rman T ‘- I ‘

Low power cam... € n E120% WM B % X View? Living room 2nd floor &
U]

Low power cam...

>,

waking up

l Low power cam...

TT]

v Local Device @ View3 FN3109H-CH1 » &
- .,.‘\J
- A i e . -
C Mi —
' < > et Siren: oN ook ()
Flip
o W

Razdelek6 Upravljanje pomika / nagiba / Zaslon / Reflektor in sirena
Upravljanje pomika / nagiba: prikazete lahko izbiro PT

o
3¢ >4
2
1-—-- Nadzorni gumb za navzgor, 2--—---Gumb za upravljanje navzdol,

3 -mem- Levi kontrolni gumb, 4 Desni gumb za upravljanje,

Prikaz: Nastavite lahko Mirror ali Flip.
Display:
Mirror

Flip

Spotlight in Siren: Nastavite lahko Spotlight in Siren.
Spotlight: O ON OFF

Siren: ON ©Q OFF
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4-6 Napredne nastavitve kamere

S klikom na gumb preidete v moznost Device Settings (Nastavitve naprave), da opravite napredne
nastavitve kamere.

4.6.1 Status

Status vsebuje Stiri stolpce: V njem so prikazani razli¢ni podatki o fotoaparatu, in sicer informacije o
napravi, stanje naprave, stanje uporabniSkega dostopa in dnevniki.

4.6.1.1 Informacije o napravi

Device Settings X
- Status v
Device name :  “[dgh

Device information
- Basic i System firmware version 1 2.171.1.46
- Network >

. Application firmware version :  2.171.1.46
Video >
- Detector b UID:  gRWVIMMW  338SVZZZZIQ2AI
- Record >
- System > MACID :  B812AC44FOTA

Device time @ 2023-05-31 10:30:44

Cancel

Ime naprave: Ime naprave je edinstveno ime, ki ga lahko dodelite svoji napravi, da jo lazje prepoznate.
Kliknite Osnovne nastavitve in pojdite na plo$¢o Ime kamere, kjer lahko spremenite ime kamere.
Privzeto ime naprave je Foscam_camera.

Razlicica sistemske strojne programske opreme: Prikazite razliCico sistemske strojne programske opreme
fotoaparata.

App Firmware Version (Razli¢ica vdelane programske opreme aplikacije): PrikaZite razliico vdelane
programske opreme aplikacije vasega fotoaparata.

UID: Prikazite UID vase kamere.
ID MAC: Prikazite naslov MAC fotoaparata. ID naprave je na primer 8812AC44F97A, enaka nalepka z
ID MAC se nahaja na dnu fotoaparata.

Cas naprave: Sistemski ¢as naprave. Kliknite Osnovne nastavitve in pojdite na ploséo Cas naprave ter
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prilagodite Cas.

4.6.2 Osnovni

V tem razdelku lahko nastavite ime naprave, €as, uporabniSke racune, indikator stanja in glasovni poziv.
4.6.2.1 Ime naprave

Privzeto vzdevek je Foscam_camera. Tukaj lahko dolocite ime za svojo kamero, na primer apple. Kliknite
Save (Shrani), da shranite spremembe. Vzdevek ime ne sme vsebovati posebnih znakov.

Device Settings X
- Status pJ

Hee P Camera Name : Foscam_camera

Camera Name The maximum lenght of device name is 20, support English, numbers,

letters and symbols: _-

Dievice Time
User Accounts
Status Light

Voice Prompt
4.6.2.2 Cas naprave

V tem razdelku lahko konfigurirate nastavitve notranje sistemske ure za fotoaparat.
Device Settings X
- Status >

- Basic e Timezone :  (GMT +08:00) Beijing, Singapore, Taipei ¥

Device Name

Sync with NTP server
Device Time

MNTP server : Auto v
User Accounts
: Time format = () 12H (@) 24H

Status Light

» Date format : (€ VYYV-MM-DD () DD/MMAYYY () MM/DD/YYYY

Voice Prompt
- Network > e
- Video 2 From : April ¥ | Thefirst W Saturday W 02 W : 00
- Detector >

To: |October W| Thelast ¥ Sunday W 02 W :00

- Record >
- System > DST: [0 v Minute(s)

Save Cancel

Casovni pas: V spustnem meniju izberite &asovni pas za svojo regijo.
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Sync with NTP server (Sinhronizacija s streznikom NTP): Network Time Protocol (Protokol omreznega
Casa) bo sinhroniziral va$ fotoaparat s €asovnim streznikom v internetu. Izberite tistega, ki je najblizji vasi
kameri.

Use DST: Izberite use DST (poletni ¢as, za nastavitev ure pred realnim ¢asom), nato nastavite zacetni

in konc¢ni ¢as poletnega Casa, na koncu v spustnem meniju izberite poletni ¢as. Kliknite gumb Shrani in
predlozite nastavitve.

4.6.2.3 Uporabniski racuni

Tu lahko ustvarite uporabnike in dolocite privilegije, obiskovalca, operaterja ali skrbnika. Privzeta
uporabniska racuna administratorja sta administrator s praznim geslom.

Device Settings

- Status b

. Basic o No. UserName Privilege [[] Change username [C] Change password

1 Administrator U
zarMame
Camera Mame

Device Time Password

User Accounts

The maximum username length is 20, including numbers, letters and symbols: _-@$*

Password should be 6-12 numbers, letters, symbols combination, symbols support: ~1@#%4*(_+{}:"|

Status Light :
===

Voice Prompt

Kako spremeniti geslo?

Najprej izberite racun, katerega geslo Zelite spremeniti, nato izberite Spremeni geslo, vnesite staro
in novo geslo ter na koncu kliknite Spremeni, da za¢ne veljati.

Device Settings X
- Status >
- Basic v MNo. UserName Privilege [7] change username [¥ Change password
T L 1 1 Administrator UserMame : 1
Device Time Password

User Accounts Mew Password

Status Light ]
) Confirm New
Voice Prompt Password

The maximum username length is 20, including numbers, letters and symbols: _-@4*

» Network >
Password should be 8-12 numbers, letters, symbols combination, symbels support: ~1@#9%64*(_+{}"|

 Video T

Meada b LS

Kako spremeniti uporabnisko ime?

Izberite racun, katerega uporabnisko ime zelite spremeniti, nato izberite Spremeni uporabnisko ime,
vnesite novo uporabnisko ime in geslo ter nazadnje kliknite Spremeni, da za¢ne veljati.
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Device Settings X
- Status >

. Basic v No. UserName Privilege [¥] Change username [7] Change password

Administrator

Camera Name UserName
Device Time New User
User Accounts

Password

Status Light . . ) .
The maximum username length is 20, including numbers, letters and symbols: _-@$*

Voice Prompt Password should be 6-12 numbers, letters, symbols combination, symbels support: ~1@#%4*()_+{}"]
==,
- Network > i
-Video >
- Detector >
- Record >
- System >

4.6.2.4 Svetloba stanja

S to funkcijo lahko vklopite in izklopite
Device Settings *
- Status >

- Basic i Statuslight: (8 On () Off
Device Mame
Device Time

User Accounts

Status Light

Voice Prompt

- Network >
- Video >
- Detector >
- Record >
- System >

4.6.2.5 Glasovni poziv

Glasovni poziv na fotoaparatu lahko nastavite tako, da se vklopi in izklopi, €e priklju€ite zunanjo zvo&no
napravo.
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Device Settings
- Status ]

- Basic e Woice Prompt : ®) Ves ) No
Device Name
Device Time

User Accounts

Status Light

Voice Prompt

- Network >
- Video >
- Detector >
- Record >
- System >

4.6.3 Omrezje

V tem razdelku lahko nastavite podatke o fotoaparatu.
46.3.11P

Ce Zelite nastaviti statiéni IP za kamero, pojdite na stran IP. Fotoaparat naj bo v istem podomrezju
usmerjevalnika ali racunalnika.

Device Settings *

- Status >

<Basia Obtain IP from DHCP : Ye: @ No

IP add : 168.1.

. Network o address 192.168.1.197
P Subnet mask @ 255.255.255.0
WiFi Gateway :  192.168.1.1

- Video b .

Primary DNS server : 192.168.1.1

- Detector > i

Secondary DNS server ©  |8.8.8.8
- Record >
- System b

Priporocljivo je, da uporabite masko podomrezja, prehod in streznik DNS iz lokalno priklju¢enega
ra¢unalnika. Ce ne poznate maske podomrezja, prehoda in streznika DNS, lahko preverite lokalno
povezavo racunalnika na naslednji nacin:

Settings--Network & internet--Ethernet --Edit--Edit IP Settings.
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Network & internet > Ethernet

Network

Blustooth © Public (Recommende:

Network & internat Private

Gaming

essibility

1Pud ma:

1Pvd gateway
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Edit IP settings

Manual

IPv4
@ o V raCunalniku nastavite enako masko podomrezja

1P address in prehod kamere

192.168.1.3

Subnet mask

255.255.255.0

Gateway

192.168.1.1

Preferred DNS

8.888

Preferred DNS encryption

Unencrypted only

Ce ne poznate streznika DNS, lahko uporabite enake nastavitve kot pri privzetem prehodu.
4.6.3.2 WiFi

Ce je vasa naprava model POE, ta funkcija ni podprta
Korak 1: Kliknite gumb Scan (Skeniranje) in kamera bo zaznala vsa brezzi¢na omrezja v okolici. Na
seznamu mora prikazati tudi vas usmerjevalnik.

Device Settings -
- Status >
- Basic > l-'fl'\e:ﬂ.s- nebwork : : Scan |
+ Network o Mo. 551D bS50 Xiaomi 4948
" e AOAR 56 Za iskanje brezzicnih
. o . . tion W P AR DA w
T AR omrezij kliknite gumb
IF‘I'. l-l i 7 . . IEINFEELXY
3 FOSCAM Scan (Skeniranje). L
4 23456789 B AWRA Test Test
FOSCAN:SG WhAZ T ensure the Wi-F switch takes
s L affiect, the device will restart.
B TP-1INKE B10548 Maone
g giyongku WA WEAZ
*Video »
- Detector ¥
TP-LINK-LIKAIZHOL
- Record >
12 5 [ WA
- System > = ;:
d VA2
5 toscam zzy WA PR D
Foscam-test WEAAYEALZ

Sane Cancel
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Korak 2: Kliknite SSID (ime usmerjevalnika) na seznamu, ustrezne informacije, povezane z vasim omrezjem,
kot sta ime in Sifriranje, se samodejno izpolnijo v ustrezna polja.

Izpolniti boste morali le geslo svojega omrezja. PrepriCajte se, da so SSID, Sifriranje in geslo, ki ste jih
izpolnili, popolnoma enaki za va$ usmerjevalnik.

Device Settings e
- Status ¥
- Basic > Wireless network : : Coan . .
' 2 Vnesite geslo svojega
» Network - Mo. | SSID Encryption Quality usmerjevalnika .
IF Kianms 40AR 55
Encryption : LR ki
iR 2 Xiadmi 49AB , |
o = e i pﬂ+'f.--\'.|rc ) EXFEEEEEEY
« | 1 Kliknite SSID vaSega Test: Test
usmerjevalnika in v polja se i — _
& | bodo samodejno izpolnili | 3 Kllkn.|te Te.:slt n
ustrezni podatki. preverite, ‘f"' e
S geslo pravilno ali ne.
a TR-LINE B1G5d] Mone
9 .'i:.'\." =,i::.' WEA WAL
“Video >
- Detector » i
TP-LINK-LIKGAIZHOU SRl AR
- Recard ¥
12 £ [ WBA,
- System » i T S

G Cancel

3. korak: Po vnosu vseh nastavitev kliknite gumb Shrani in odklopite omrezni kabel.

Nikoli ne izklopite napajanja kamere, dokler se kamera IP ne more povezati z brezZi¢nim omrezjem. Ko
kamera konfigurira brezzi¢no povezavo, v oknu Dodaj napravo izgine naslov IP omrezja LAN. PoCakajte
priblizno 1 minuto, kamera bo vzpostavila brezZicno povezavo in IP LAN kamere se bo ponovno
prikazal v oknu Dodaj napravo Naslov IP se je morda spremenil.

ko kamera vzpostavi brezzi€no povezavo, Cestitamo! UspeSno ste nastavili brezzicno povezavo
fotoaparata.

OPOMBA: Ce vam ne uspe vzpostaviti brezZiéne povezave, se za pomo¢ obrnite na prodajalca ali se
obrnite neposredno na nas.

4.6.3 Videoposnetek

V tem razdelku lahko konfigurirate nastavitve zaslonskega prikaza, posnetka in IR LED.

4.6.3.1 Zaslonski prikaz

Ta stran se uporablja za dodajanje ¢asovnega Ziga in imena naprave na videoposnetek.
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Device Settings X

- Status >

- Basic > Display timestamp : (‘ Yes r-\ No

- Network 3 =
Display device name : ) Mo

- Video v

Video Encode

On Screen Display
Privacy Zone
Snapshet

IR LED

Coler Adjustment

NAA

Display Time stamp (Prikaz ¢asovnega ziga): Na voljo sta dve moznosti: Yes ali NO. Izberite Yes
(Da) in na videoposnetku bo prikazan sistemski datum,

Prikazi ime kamere: Na voljo sta dve moznosti: Da ali NE. Izberite Yes (Da) in na videoposnetku lahko
vidite ime naprave.

4.6.3.2 Zasebnost

Ta stran se uporablja za nastavitev maske kot obmocja zasebnosti na videoposnetku.
Obmocgje zasebnosti: Na voljo sta dve mozZnosti: DA ali NE.

Device Settings X
+ Status >
- Basic > Privacy Zone : (@) Yes ) No
- Network >

- Video b
Videa Encode
On Screen Display
Privacy Zone
Snapshot
IR LED

Color Adjustment

NAA
+ Detector >
- Record >
* System 2 Right click at a zone to pop up menu.

Save | Cancel

Izberite Da in nariSite obmocje maske na videoposnetku, obmocje maske bo na videoposnetku ¢rno.
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Device Settings *

- Status >
- Basic > Privacy Zone : (8 Yes () No
- Network $
- Video W

Video Encode

On Screen Display
Privacy Zone
Snapshot

IR LED

Color Adjustment

NAA
- Detector >
- Record >
. Sys‘:em 4 Right click at a zone to pop up menu.

13713 ‘ Save | | Cancel

Kliknite gumb Shrani in se vrnite na stran Zone Privacy Zone (Obmocje zasebnosti),
kliknite Save (Shrani), da za¢ne veljati. Ce se vrnete v okno za nadzor, lahko

obmocje maske vi|t na na:slednji sliki.

4.6.3.3 Nastavitve svetlobe

Nocéni vid lahko nastavite v treh nacinih.

Samodejno: Ko je izbran ta nacin, bo v stanju no¢nega vida prenos v Zivo ¢rno-beli no¢ni vid,
alarmni video pa barvni noéni vid;

40



Polnobarvni no¢ni vid: Ko je izbran ta nacin, je v stanju no¢nega vida, ne glede na to, ali gledate prenos
v zivo ali video alarm, barvni no¢ni vid;
Infrardeci nocni vid: Ko je izbran ta nacin, sta tako prenos v zZivo kot video posnetek alarma &rno-bela

nocni vid ;

Device Settings x
- Status >
Jasic 5 Night vision : Auto

Full coler night vision

- Network >

© Infrared night vision
- Video v

On screen display

Privacy zone

Light Settings

Video Adjustment

- Detector »
- Record >
- System >

Privacy zone

Light Settings

Video Adjustment

- Detector
- Record

+ System

Power frequency :

Flip :

Default

0 50H:z 60 Hz
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Mirror :

Save Cancel
4.6.4.2 Prilagoditev barv
Nastavitve lahko prilagodite po svojih Zeljah.
Device Settings .>-<
- Status 5
- Basic N Hue : —— o5
- Network Brightness : —_— s
-Video Contrast — 55
On screen display Saturation : ——— £E
Sharpness : ——— 2



4.6.4 Detektor

4.6.4.1 Zaznavanje gibanja

Kamere, ki se napajajo z baterijami, se ve€inoma zana$ajo na zaznavanje dejavnosti. Ko kamera zazna
Zivo telo, se sprozi in po$lje posnetek alarma ter potisne alarm v aplikacijo in sistem VMS. Ce ni
zaznanega zivega telesa, je baterijska kamera v stanju mirovanja.

Device Settings b4
- Status ¥
1 MActivity Detection : On Off
- Basic 5 ty oo -
Human detection : @ On Off
- Network >
Sensitivity
-Video > :
+ Detector v Lowest Lower Low Medium High
. ] Alarm recarding duration : Dynamic recording time ) Alarm recording duration
Motion detection 5
- Record 5 10s 20s 30s

: System >

4.5.5 Snemanje

4.5.5.1 Upravljanje shranjevanja

Na tej strani lahko izberete pot shranjevanja posnetkov. Privzeta pot shranjevanja posnetkov je kartica SD.

Device Settings ®

- Status >
“Risic 5 Record storage path : Mo path SD card FTP 5D card and cloud
- Network 5 SD card status :
Aides > SD card free space :
. Detector 3 SD card total space :
- Record v Notice : 5D card management is only effective when access the camera in LAN

Storage management 5D card management 5D card format
- System >

4.5.6 Sistem

Na tej plos¢i lahko ponastavite in ponovno zazenete nastavitve fotoaparata.
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4.5.6.1 Tovarniska ponastavitev

Kliknite gumb Factory Reset (Ponastavitev tovarniSkih nastavitev) in vsi parametri se bodo vrnili na
tovarniske nastavitve, e so izbrane.

Device Settings b4

- Status 5
. Basic N Factory reset will cause all your device information to be cleared. Please be cautious.
- Network 5 Factory reset

- Video 5

- Detector 5

- Record 5

- System v

Factory reset

Reboot

4.5.6.2 Ponovni zagon

Kliknite Ponovni zagon, da ponovno zazenete fotoaparat. To je podobno, kot ¢e odklopite
napajanje fotoaparata. Nastavite lahko Enable periodic maintenance (Omogoci periodi¢no

Device Settings *
- Status >
- Pasiis . Clicking this button will reboot the device
- Network 3 Reboot device
- Video > Enable periodic maintenance :
- Detector > Yes @ No
- Record >
- System ~

Factory reset

Reboot

5 Deluje z Alexo in Googlovim pomocnikom

Oglejte si pogosto zastavljena vprasanja in odgovore na uradnem spletnem
mestu:https://foscam.com/fags/search.htmi?g=Alexa.

In https://foscam.com/fags/search.html?g=google
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6 POGOSTA VPRASANJA IN ODGOVORI

6.1 Kamere ni mogoce povezati na daljavo z aplikacijo Foscam

Kamere Foscam P2P uporabnikom omogoc&ajo, da kamero povezZejo na daljavo z aplikacijo Foscam
brez dodatnih nastavitev, kot je posredovanje vrat. Ce se ne morete povezati na daljavo, lahko z
aplikacijo vzpostavite povezavo s spodnjimi nasveti:

(1) Posodobite vdelano programsko opremo aplikacije in kamere na najnovejSo razli€ico,

(2) Izklopite kamero in jo nato ponovno vklopite,

(3) Izbrisite kamero iz aplikacije in jo nato ponovno dodajte, zmanjSajte tudi locljivost kamere.

6.2 kamero dodajo drugi

Ko uporabljate aplikacijo Foscam, lahko kamero hkrati dodate le v en radun. Ce naletite na poziv, ki
oznaduje, da dodajanje ni uspelo, ponastavite kamero in poskusite dodati znova,Ce ponastavitev
kamere 3e vedno ne uspe, posljite jasno fotografijo nalepke modela kamere na e-postni naslov podpore
Foscam support@foscam.com, da jo odvezejo.

6.3 Katere so priporocene internetne zahteve za to napravo

Zahteva najmanjso hitrost prenosa 1 Mb/s, vendar je za optimalno delovanje priporocljiva hitrost 2 Mb/s.

7 Privzete parametre

Privzete omrezne parametre
Naslov IP: pridobi se dinami¢no
Maska podomrezja: pridobi se
dinami¢no Vhod: pridobi se

dinami¢no
8 Specifikacija
POSTA B4

Spotlight Barvna temperatura 6500K
Tip senzorja Barvni senzor CMOS visoke loc€ljivosti

Senzor slike Locljivost zaslona 4.0Megapixels(2560*1440)
Min. Osvetlitev 0 luksov (z IR osvetljevalcem)

L Vrsta objektiva f:3 mm; vF2.0

Objektiv : : ) : : —

Zorni kot Diagonalni: 113,5°, horizontalni: 98°, vertikalni: 51°
) Stiskanje slike H.264

Videoposnetek —
Locljivost 2K (2560*1440) 20 sli¢ic na sekundo,VGA (640 x 360)
Prenos Dvojni tok
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Obracanje slike

Obracanje in zrcaljenje

Digitalna povecava

6-kratni digitalni zoom

Kot obra¢anja/nagibanja

Vodoravni: 355° in navpi¢ni: 90°

Infrardedi nadin

Samodejni / barvni noéni / no¢ni vid

Nocna vidljivost

S 4 kosi reflektorja in 4 kosi IR LED, no¢ni vid
Doseg do 10 m (33 Gevljev)

Zvok Vhod/izhod Polno dvosmerni dvosmerni zvok
Brezzi¢ni standard IEEE802.11b/g/n
Brezzi¢na varnost WPA, WPA2
Oddaljeni dostop P2P
Omrezni protokol IP, TCP, UDP
Sistemske o Microsoft Windows (Foscam VMS), MacOS (Foscam
Operacijski sistem , o i o
zahteve VMS), Android (aplikacija Foscam), iOS (aplikacija

Foscam)

Druge funkcije

Razdalja zaznavanja PIR

Nastavljivo do 8 m (26,2 ft)

Kot zaznavanja PIR

105° vodoravno

Pametni alarm

Zaznavanje PIR/ zaznavanje Cloveka

Uporabniski racuni

Tri ravni uporabniske vloge

Shranjevanje

Podpira najve¢ 256 GB kartice Micro SD, Foscam v
oblaku

shranjevanje

Blokiranje zasebnosti

Da

Inteligentni pomocnik

Podpira Alexo, Google Assistant

Napajanje

Baterija

5000 mAh akumulatorska baterija (zZivljenjska doba
baterije se razlikuje glede na

glede na uporabo nastavitev in temperaturo)

Soncna

3W sonc&na plosca

Napajanje z enosmernim
tokom

Napajalnik USB DC 5V/1A (ni standarden)

Fizicna stran

Dimenzije (DxSxV)

21,21 x 18,59 x 14,20 CM (8,35 x 7,32 x 5,59 palca)

Neto teza

7709

\Vodoodporno

IP65

Delovna temperatura

-20°C ~ 60 °C (-4 °F ~ 140 °F)

Delovna viaznost

10 %~ 80 % brez kondenzacije

Okolje Temperatura shranjevanja | -20 °C~ 60 °C  (-4°F ~ 140°F)
Vlaznost pri shranjevanju |0%~ 90% brez kondenzacije
Polnjenje baterije
Temperatura 0°C ~45°C (30°F ~ 113°F)
Certifikacija FCC, CE, RoHS, WEEE, IP65
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9 CEINFCC

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)
Izjava FCC

(5

Opozorilo FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:

(1) Ta naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje,
vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje. OPOMBA 1: Ta naprava je bila preizkuSena
in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve so
oblikovane tako, da zagotavljajo razumno za&¢ito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta
oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno energijo in lahko, ¢e ni names¢ena in se ne
uporablja v skladu z navodili, povzroc€i Skodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar pa ni
nobenega zagotovila, da do motenj v dologeni namestitvi ne bo priglo. Ce ta oprema povzro&a $kodljive
motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme,
naj uporabnik poskusa odpraviti motnje z enim ali ve€ naslednjimi ukrepi: - preusmerite ali prestavite
sprejemno anteno. - Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom. -Prikljucite opremo v vti¢nico v
drugem tokokrogu, kot je priklju¢en sprejemnik. -Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim
radijskim/televizijskim tehnikom.

Ta oprema je skladna z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti sevanju FCC, doloCenimi za
nenadzorovano okolje.Ta oprema mora biti nameS&ena in delovati na razdalji najmanj 20 cm med
radiatorjem in vasim telesom.

OPOMBA 2: Kakrsne koli spremembe ali modifikacije te naprave, ki jih ni izrecno odobrila stranka,
odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikova pooblastila za uporabo opreme.

Opozorilo o oznaki CE

C€

To je izdelek razreda A. V domacem okolju lahko ta izdelek povzro€a radijske motnje in v tem primeru
bo moral uporabnik sprejeti ustrezne ukrepe.

Druzba FOSCAM ceni vaSe poslovanje in vam vedno poskuSa zagotoviti najboljSe storitve.

Druzba FOSCAM ne zagotavlja omejenega jamstva za strojno opremo, razen €e je bil va$ izdelek
FOSCAM (v nadaljnjem besedilu: izdelek) kupljen pri pooblas€enem distributerju ali pooblas€enem
prodajalcu. Distributerji lahko izdelke prodajajo preprodajalcem, ki jih nato prodajajo koncnim
uporabnikom. Garancijska storitev ni zagotovljena, razen Ce je izdelek vrnjen v pooblasceni center za
vracilo v regiji, kjer je FOSCAM izdelek prvi¢ poslal, ali na mesto nakupa, kar ima lahko regionalne
posebnosti glede garancije.

Ce ste izdelek FOSCAM kupili v spletni trgovini, se obrnite na prodajno mesto in zaprosite za
storitev vracila/zamenjave/popravila.
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Omejena garancija za strojno opremo

Za izdelke FOSCAM velja garancija, da nimajo proizvodnih napak v materialu in izdelavi od datuma
odpreme izdelka FOSCAM.

Ta omejena garancija za strojno opremo ne zajema:

programske opreme, vkljuéno s programsko opremo, ki je izdelkom dodana prek naSega sistema
tovarniske integracije

uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo izdelka.
Neupostevanje navodil za uporabo izdelka.
Obic¢ajne obrabe.

Postopki vracanja

Pred poSiljanjem izdelkov nazaj na prodajno mesto najprej preberite garancijsko politiko FOSCAM
in politiko vasega prodajalca.

Pred vracilom izdelka se mora kupec najprej obrniti na prodajno mesto, da pridobi Stevilko
dovoljenja za vragilo blaga (RMA). Ce sumite, da je izdelek, ki ste ga prejeli, okvarjen, in garancija
za izdelek Se ni potekla, bo Stevilka RMA prodajalcu omogocila, da bo lazje sledil vasi vrnitvi, in mu
pomagala pospesiti obdelavo vase zahteve.

Ko prejmete Stevilko zadeve RMA, izdelek(-e) zelo dobro zapakirajte z originalno Skatlo in vso
priloZeno originalno dodatno opremo, kot so napajalniki, nosilci, kabli in priro¢niki.

Na garancijski list skupaj s celotnim paketom za poSiljanje nazaj napiSite Stevilko RMA in razlog
vracila (problem izdelka).

Storitve zamenjave

Ce stranke zahtevajo storitev zamenjave, se obrnite na prodajno mesto in upostevajte
njihova pravila.

Nas$i tehniki bodo pregledali vse izdelke, ki jih vrnejo zaradi zahteve po zamenjavi. Ce bo
ugotovljeno, da je vrnjeni izdelek v delujoem stanju, bomo vrnili enak prejeti izdelek. Vendar so
stranke odgovorne za vse stro$ke posSiljanja in ravnanja, ki nastanejo pri vra¢anju enot strankam.
Ce je pri vmjenih izdelkih ugotovljena okvara, bomo izdelek zamenjali in prevzeli stroske posiljanja
za posiljanje nadomestne enote nazaj strankam.

Ce iz kakrdnega koli razloga ne moremo zagotoviti zamenjave originalnega(-ih) vrnjenega(-ih)
izdelka(-ov). Izbrali boste lahko "nadomestni" izdelek v enaki vrednosti.

Ne zagotavljamo zamenjave in nadomestitve zaradi obi¢ajne nadgradnje strojne opreme v skladu s
trgom po 14 dneh po dobavi izdelka.

Nasi tehniki bodo izdelek preizkusili, preden bodo poslali zamenjavo, vse druge zahteve za vec€ kot
dvakratno zamenjavo istega izdelka v ¢asu omejitve zamenjave bodo zavrnjene.

Za zamenjane izdelke velja garancija do konca prejSnjega garancijskega obdobja.

lzquba garancije

Garancija je neveljavna, €e jo kupite pri nepooblas€enem distributerju ali preprodajalcu.

Garancija je neveljavna, ¢e so bile odstranjene, spremenjene ali prirejene nalepke na izdelku.
Garancija preneha veljati zaradi nepravilnega ravnanja, nepravilne uporabe ali poSkodovanja izdelka.
Garancija preneha veljati zaradi fizicnih poSkodb, notranjih ali zunanjih sprememb, neustreznega ali
neustreznega
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embalaze, ko je vrnjena za namene RMA.

® Garancija je neveljavna, ¢e je Skoda nastala zaradi nesreCe, demontaze, zlorabe ali servisa ali
modifikacije, ki jo je opravila oseba, ki ni imenovani prodajalec, souse, fisija ali je bil rezervni del
nad garancijskim obdobjem.

® Garancija je neveljavna, Ce je izdelek posSkodovan zaradi neustreznega delovnega okolja ali
delovanja. (Na primer neprimerna temperatura, vlaznost, nenavadna fiziCha ali elektricna
obremenitev ali motnje, izpad ali nihanje elektricnega napajanja, stati¢cha elektrika, uporaba
napacnega napajalnika itd.)

® (Garancija je neveljavna, Ce je izdelek poSkodovan zaradi uporabe delov, ki jih ne proizvaja ali prodaja
druzba FOSCAM.

® Poskodbe zaradi nepravilne namestitve izdelkov drugih proizvajalcev.

® Garancija preneha veljati, ¢e je izdelek poSkodovan zaradi nepremagljivega vzroka, kot so potres, pozar,
strela, poplava itd.

® |zdelek, za katerega ne velja omejeno jamstvo.

Stroski posiljanja

® Ce so izdelki okvarjeni ali poskodovani pri normalni uporabi ali delovanju v mejah zamenjave, so
distributerji ali preprodajalci odgovorni za stroSke poSiljanja izdelka nazaj strankam, stranke pa
morajo prevzeti strosSke posiljanja izdelka na mesto nakupa.

® Ce stranke med omeijitvijo zamenjave zahtevajo zamenjavo, ker izdelek ne ustreza njihovim
osebnim pri¢akovanjem, morajo prevzeti stroSke posiljanja.

® Stranke morajo pla¢ati oba stroSka posiljanja, ¢e je njihov izdelek presegel omejitev zamenjave,
vendar je Se vedno v garancijskem roku.

Popravila izven garancije

® Druzba FOSCAM zagotavlja dodatne storitve popravila za izdelek, ki ni v garanciji, vendar so
placljive. Skupna pristojbina vsebuje stroSke naprave in storitve. Stroski naprave (vkljuéno z
dodatki) so standardna enotna cena, ki jo zagotavlja FOSCAM.

® V razli¢nih regijah se lahko pristojbine za storitev razlikujejo, zato se obrnite na prodajno mesto, da
to potrdite, preden zahtevate to storitev.

® Nasi tehniki bodo po zaznavi izdelka navedli skupno ceno, Ce stranke po navedbi zavrnejo
popravilo, morajo stranke plagati pristojbino za preskus, 3,5 USD/uro. Ce se strinjajo s ponudbo, bo
test brezplacen.

® Popravijen izdelek izven garancije bo pridobil 3-mesecno garancijo od datuma vrnitve izdelka
strankam.

Omejitev odgovornosti

® FOSCAM ni odgovoren za druga dodatna jamstva ali zaveze, ki jih obljubljajo prodajalci, ¢e je vas
prodajalec obljubil kakSno dodatno zavezo ali jamstvo; prosimo, zahtevajte pisne dokumente, da
zascitite svoje pravice in interese.

® Druzba FOSCAM v nobenem primeru ne ponuja povraCil. Obrnite se na prodajno mesto in
upostevaijte njihovo politiko vracila/povracila.

® Druzba FOSCAM v nobenem primeru ni odgovorna za kakrsno koli poslediéno, naklju¢no, posebno
ali vzoréno skodo, ki izhaja iz te pogodbe ali izdelkov ali je z njimi kakor koli povezana, med drugim
tudi za izgubljeni dobicek, ali za kakrsne koli zahtevke, ki temeljijo na odSkodnini ali prispevku, ali ¢e
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katero koli omejeno ali izklju¢no pravno sredstvo ni doseglo svojega bistvenega namena ali kako
drugace. Kupcevo izkljuéno pravno sredstvo proti podjetiu FOSCAM je popravilo ali zamenjava
okvarjenih delov. Ce
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FOSCAM na svoji spletni specifikaciji napacno navede izdelek, ki iz kakrSnega koli razloga ni ve¢ na
voljo, si pridrzuje pravico, da to pojasni, ne da bi za to prevzel kakrSno koli odgovornost.

Vse pravice pridrzane. FOSCAM in logotip FOSCAM sta blagovni znamki druzbe ShenZhen
FOSCAM Intelligent Technology Limited, registrirani v ZDA in drugih drzavah.

10 Izjava

Svetujemo vam, da ste v vsakdanjem zivljenju previdni, skrbno hranite podatke o osebnem racunu,
osebnega raCuna ne delite zlahka. Redno spreminjajte gesla svojega ra¢una in opreme ter nadgrajujte
vdelano programsko opremo opreme, da okrepite varnostno zavest.

Nase podjetje ne jamdi, implicitno ali kako drugace, da je ta izdelek primeren za doloen namen ali
uporabo. Pri uporabi kamer Foscam morate upoStevati ustrezne zakone in predpise o omejitvah
uporabe. Nase podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za nezakonite dejavnosti z uporabo nasih
izdelkov.

NaSe podjetje ne prevzema odgovornosti za izgubo zaradi viSje sile, kot so odpovedi ali napake
telekomunikacijskega sistema ali internetnega omrezja, racunalniski virusi, zlionamerni napadi hekerjev,
poskodba ali izguba informacij in napake ra¢unalniSkega sistema.

Druzbi Foscam ni treba prevzeti nobene odgovornosti za posebno, naklju¢no ali ustrezno izgubo zaradi
izdelkov nasSe druzbe ali katere koli programske opreme, ki jo zagotavlja nasa druzba, med drugim za
izgubo pri poslovanju, dobi¢ku ali namenu. Druzba prevzema samo odgovornost, ki velja za nacionalne
in lokalne zakonske zahteve.

NaSe podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za izgubo, ki jo povzro€ijo naslednje stvari v Casu
mravljinCenja:

1) Izguba nakupov;
2) Izguba nematerialne premozenjske Skode, kot so podatki, programi;
3) lzguba odskodnine, ki jo zahtevajo tretje stranke.

Brisanje slik, formatiranje pomnilniSke kartice ali drugih naprav za shranjevanje podatkov ne odstrani v
celoti izvirnih slikovnih podatkov. Izbrisane datoteke iz zavrzene naprave za shranjevanje lahko obnovite
s komercialno programsko opremo, kar pa lahko povzroci, da bodo osebne slikovne podatke
zlonamerno uporabljali drugi. Za varnost zasebnosti podatkov je odgovoren uporabnik, podjetje ne
prevzema nobene odgovornosti.

Delov, omenjenih v tej izjavi, ne smete razumeti z opisom konfiguracije izdelka, ki ga kupi stranka,
konfiguracija izdelka mora ustrezati posebnim modelom, ki jih kupi stranka.

Brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe Foscam se celotna vsebina ustreznih navodil za uporabo,
povezanih z izdelkom, ne sme razmnozevati, prenasati, prepisovati ali shranjevati v sistem za

pridobivanje podatkov ali prevajati v druge jezike.
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Nase podjetje si pridrzuje pravico do izbolj8anja in spreminjanja izdelka in ustreznih navodil za uporabo.
Druzba si pridrzuje pravico do koncne razlage nasih izdelkov.

11 Pridobivanje tehni¢ne podpore

Ceprav upamo, da je vasa izkusnja z omrezno kamero IPCAM prijetna in enostavna za uporabo, se lahko
pojavijo tezave ali vpraSanja, na katera v tem uporabniSkem priro¢niku ni odgovorov.

Ce imate tezave z omrezno kamero FOSCAM, se za resitev teZav najprej obrnite na prodajalca
FOSCAM. Ce prodajalec ne more zagotoviti servisa, se obrnite na na$ servisni oddelek:

support@foscam.com
=

Spletna stran s certifikatom CE: https./www.foscam.com/company/ce-
certificate.html Informacije o izvozniku in uvozniku, odprte za javnost:
https:/lwww.foscam.com/company/open-information.html
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